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Well done, good and faithful servant.
Matthew 25, 23

FUNERAL MASS
OPENING CHANT
When the people are gathered, the Archbishop approaches the altar
with the ministers while the Requiem æternam is sung.
4 Esdras 2, 34-35; Psalm 65,1-2

R. Requiem æternam dona eis, Domine:
et lux perpetua luceat eis.
V Te decet hymnus, Deus, in Sion;
et tibi reddetur votum in Ierusalem. R.
V Qui audis orationem,
ad te om nis caro veniet propter iniquitatem. R.
English Translation:
Eternal rest give unto them, O Lord,
and let perpetual light shine upon them.
A hymn, O God, becometh Thee in Zion;
and a vow shall be paid to Thee in Jerusalem.
You who hear my prayer;
to you all flesh shall come with its burden of sin.
When the Archbishop has arrived at the altar, after making a profound
bow with the ministers, he venerates the altar with a kiss and, incenses
the cross, and the altar. Then, with the ministers, the Archbishop goes
to the chair.
When the Entrance Chant is concluded, the Archbishop and the
faithful, standing, sign themselves with the Sign of the Cross, while he
says:

In the name of the Father, and of the Son,
and of the Holy Spirit.
R. Amen.

Then the Archbishop, extending his hands, greets the people, saying:

Peace be with you.
R. And with your spirit.

PENITENTIAL ACT
Then follows the Penitential Act, to which the Archbishop invites the
faithful, saying:

Brothers and sisters,
let us acknowledge our sins,
and so prepare ourselves
to celebrate the sacred mysteries.

A brief pause for silence follows. Then all recite together the formula
of general confession:

I confess to almighty God
and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned,
in my thoughts and in my words,
in what I have done and in what I have failed to do,
And, striking their breast, they say:

through my fault, through my fault,
through my most grievous fault;
Then they continue:

therefore I ask blessed Mary ever-Virgin,
all the Angels and Saints,
and you, my brothers and sisters,
to pray for me to the Lord our God.
The absolution by the Archbishop follows:

May almighty God have mercy on us,
forgive us our sins,
and bring us to everlasting life.
R. Amen.
KYRIE
The schola:

V. Kyrie, eleison.
V. Christe, eleison.
V. Kyrie, eleison.

R. Kyrie, eleison.
R. Christe, eleison.
R. Kyrie, eleison.

COLLECT
Archbishop:

Let us pray.
And all pray in silence with the Archbishop for a moment.

Hear with favour our prayers,
which we humbly offer, O Lord,
for the salvation of the soul of Giles,
your servant and Priest,
that he, who devoted a faithful ministry to your name,
may rejoice in the perpetual company of your Saints.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit,
God, for ever and ever.
R. Amen.

THE LITURGY OF THE WORD
FIRST READING
The power of Christ is made manifest in our sufferings.

A reading from the second letter of Saint Paul
to the Corinthians.

2 Cor 4, 7- 5, 8

We are only the earthenware jars that hold this treasure, to
make it clear that such an overwhelming power comes
from God and not from us. We are in difficulties on all
sides, but never cornered; we see no answer to our
problems, but never despair; we have been persecuted, but
never deserted; knocked down, but never killed; always,
wherever we may be, we carry with us in our body the
death of Jesus, so that the life of Jesus, too, may always be
seen in our body. Indeed, while we are still alive, we are
consigned to our death every day, for the sake of Jesus, so
that in our mortal flesh the life of Jesus, too, may be openly
shown.

So death is at work in us, but life in you. But as we have the
same spirit of faith that is mentioned in scripture - I
believed, and therefore I spoke - we too believe and
therefore we too speak, knowing that he who raised the
Lord Jesus to life will raise us with Jesus in our turn, and
put us by his side and you with us. You see, all this is for
your benefit, so that the more grace is multiplied among
people, the more thanksgiving there will be, to the glory of
God.
That is why there is no weakening on our part, and instead,
though this outer man of ours may be falling into decay, the
inner man is renewed day by day. Yes, the troubles which
are soon over, though they weigh little, train us for the
carrying of a weight of eternal glory which is out of all
proportion to them. And so we have no eyes for things that
are visible, but only for things that are invisible; for visible
things last only for a time, and the invisible things are
eternal.
For we know that when the tent that we live in on earth is
folded up, there is a house built by God for us, an
everlasting home not made by human hands, in the
heavens. In this present state, it is true, we groan as we wait
with longing to put on our heavenly home over the other;
we should like to be found wearing clothes and not without
them. Yes, we groan and find it a burden being still in this
tent, not that we want to strip it off, but to put the second
garment over it and to have what must die taken up into
life. This is the purpose for which God made us, and he has
given us the pledge of the Spirit.
We are always full of confidence, then, when we remember
that to live in the body means to be exiled from the Lord,
going as we do by faith and not by sight -we are full of
confidence, I say, and actually want to be exiled from the
body and make our home with the Lord.
The word of the Lord.
R. Thanks be to God.

GRADUAL

4 Esdras 2, 34–35; Psalm 111, 7

The schola:

Requiem æternam dona eis, Domine:
et lux perpetua luceat eis.
In memoria æterna erit iustus:
ab auditione mala non timebit.
English Translation:
Eternal rest give unto them, O Lord;
and let perpetual light shine upon them.
The just shall be in everlasting remembrance;
he shall not fear the evil hearing.

GOSPEL ACCLAMATION
The schola:

R. Alleluia, alleluia, alleluia.

cf. John 11, 25

V I am the resurrection and the life says the Lord.
Anyone who believes in me, will never die. R.
GOSPEL
Then the Deacon goes to the ambo. He is accompanied by ministers
with incense and candles. He says

The Lord be with you.
R. And with your spirit.
Deacon:

A reading from the holy Gospel according to John
R. Glory to you, O Lord.

2,1-11

‘My hour has not come yet.’ - ‘Do whatever he tells you.’
The Deacon incenses the book, and proclaims the gospel.

Three days later there was a wedding at Cana in Galilee.
The mother of Jesus was there, and Jesus and his disciples
had also been invited. When they ran out of wine, since the
wine provided for the wedding was all finished, the
mother of Jesus said to him, 'They have no wine'. Jesus said
'Woman, why turn to me? My hour has not come yet.'His

mother said to the servants, 'Do whatever he tells you.
There were six stone water jars standing there, meant for
the ablutions that are customary among the Jews: each
could hold twenty or thirty gallons. Jesus said to the
servants, 'Fill the jars with water', and they filled them to
the brim. 'Draw some out now' he told them 'and take it to
the steward.' They did this; the steward tasted the water,
and it had turned into wine. Having no idea where it came
from - only the servants who had drawn the water knew the steward called the bridegroom and said; 'People
generally serve the best wine first, and keep the cheaper
sort till the guests have had plenty to drink; but you have
kept the best wine till now'.
This was the first of the signs given by Jesus: it was given at
Cana in Galilee. He let his glory be seen, and his disciples
believed in him.
The Gospel of the Lord.
R. Praise to you, Lord Jesus Christ.
HOMILY
A period of silence for personal prayer.

GENERAL INTERCESSIONS
Archbishop:

God, the almighty Father, raised Christ his Son from the
dead; with confidence we ask him to save all his people,
living and dead:
Deacon:

For Giles who in baptism was given the pledge of eternal
life, that he now be admitted to the company of the saints.
Lord, in your mercy: R. Hear our prayer
V For our brother Giles, who served the Church as a priest,
that he may be given a place in the liturgy of heaven. Lord,
in your mercy: R.
V For the family and friends of our brother Giles, that they
may be consoled in their grief by the Lord who wept at the
death of his friend Lazarus. Lord, in your mercy: R.
V For our deceased relatives and friends and for all who
helped us, that they may have the reward of their
goodness. Lord, in your mercy: R.
V For those who have fallen asleep in the hope of rising
again, that they may see God face to face. Lord, in your
mercy: R.
V For all of us assembled here to worship in faith, that we
may be gathered together again in God’s kingdom. Lord, in
your mercy: R.
Archbishop:

God, our shelter and our strength, you listen in love to the
cry of your people: hear the prayers we offer for our
departed brothers and sisters. Cleanse them of their sins
and grant them the fullness of redemption.
We ask this through Christ our Lord.
R. Amen.

LITURGY OF THE EUCHARIST
PREPARATION OF THE ALTAR
The offerings of bread and wine are presented to the Archbishop.
Meanwhile, the schola sings:

Ave, maris stella,
Dei mater alma,
atque semper virgo,
felix cœli porta.
Sumens illud Ave
Gabrielis ore,
funda nos in pace,
mutans Evæ nomen.
Solve vincla reis,
profer lumen cæcis,
mala nostra pelle,
bona cuncta posce.
Monstra te esse matrem,
sumat per te precem
qui pro nobis natus
tulit esse tuus.
Virgo singularis,
inter omnes mitis,
nos culpis solutos
mites fac et castos.
Vitam præsta puram,
iter para tutum,
ut videntes Jesum
semper collætemur.
Sit laus Deo Patri,
summo Christo decus,
Spiritui Sancto
tribus honor unus. Amen.

Hail, you Star of Ocean!
Portal of the sky,
Ever Virgin Mother,
Of the Lord most high.
O! by Gabriel's Ave,
Uttered long ago,
Eva's name reversing,
Establish peace below.
Break the captive's fetters;
Light on blindness pour;
All our ills expelling,
Every bliss implore.
Show yourself a mother;
Offer him our sighs,
Who for us Incarnate
Did not you despise.
Virgin of all virgins!
To your shelter take us;
Gentlest of the gentle!
Chaste and gentle make us.
Still as on we journey,
Help our weak endeavour,
Till with you and Jesus
We rejoice forever.
Through the highest heaven,
To the Almighty Three,
Father, Son, and Spirit,
One same glory be.

Archbishop:

Pray, brothers and sisters, that my sacrifice and yours
may be acceptable to God, the almighty Father.
R. May the Lord accept the sacrifice at your hands
for the praise and glory of his name,
for our good and the good of all his holy Church.
PRAYER OVER THE OFFERINGS
Archbishop:

We ask your mercy, Lord,
that this sacrifice of our service,
offered for the soul of Giles, your servant and Priest,
may now bring pardon to him,
who devoutly offered sacrifice to you in the Church.
Through Christ our Lord.
R. Amen.
THE EUCHARISTIC PRAYER
PREFACE I FOR THE DEAD
The hope of resurrection in Christ.
Archbishop:

The Lord be with you.
R. And with your spirit.
Lift up your hearts.
R. We lift them up to the Lord.
Let us give thanks to the Lord our God.
R. It is right and just.
Archbishop:

It is truly right and just,
our duty and our salvation,
always and everywhere to give you thanks,
Lord, holy Father, almighty and eternal God,
through Christ our Lord.

In him the hope of blessed resurrection has dawned,
that those saddened by the certainty of dying
might be consoled
by the promise of immortality to come.
Indeed for your faithful, Lord,
life is changed not ended,
and, when this earthly dwelling turns to dust,
an eternal dwelling
is made ready for them in heaven.
And so, with Angels and Archangels,
with Thrones and Dominions,
and with all the hosts and Powers of heaven,
we sing the hymn of your glory,
as without end we acclaim:
At the end of the Preface he joins his hands and concludes the Preface
with the schola singing:

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth. Pleni
sunt cæli et terra gloria tua. Hosanna in excelsis. Benedictus
qui venit in nomine Domini. Hosanna in excelsis.
English Translation:
Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

EUCHARISTIC PRAYER III
Archbishop:

You are indeed Holy, O Lord,
and all you have created
rightly gives you praise,
for through your Son our Lord Jesus Christ,
by the power and working of the Holy Spirit,
you give life to all things and make them holy,
and you never cease
to gather a people to yourself,
so that from the rising of the sun to its setting
a pure sacrifice may be offered to your name.

Archbishop and concelebrants:

Therefore, O Lord, we humbly implore you:
by the same Spirit graciously make holy
these gifts we have brought
to you for consecration,
that they may become the Body and ✠ Blood
of your Son our Lord Jesus Christ,
at whose command we celebrate these mysteries.
For on the night he was betrayed
he himself took bread,
and giving you thanks he said the blessing,
broke the bread and gave it to his disciples, saying:
Take this, all of you, and eat of it,
for this is my Body,
which will be given up for you.
He shows the consecrated host to the people, places it again on the
paten, and genuflects in adoration.
Archbishop and concelebrants:

In a similar way, when supper was ended,
he took the chalice,
and giving you thanks he said the blessing,
and gave the chalice to his disciples, saying:
Take this, all of you, and drink from it,
for this is the chalice of my Blood,
the Blood of the new and eternal covenant,
which will be poured out for you and for many
for the forgiveness of sins.
Do this in memory of me.
He shows the chalice to the people, places it on the corporal, and
genuflects in adoration.
Archbishop:

Mysterium fidei.
The Schola:

Mortem tuam annuntiamus, Domine,
et tuam resurrectionem confitemur, donec venias.

English Translation:
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.
Archbishop and Concelebrants:

Therefore, O Lord, as we celebrate the memorial
of the saving Passion of your Son,
his wondrous Resurrection
and Ascension into heaven,
and as we look forward to his second coming,
we offer you in thanksgiving
this holy and living sacrifice.
Look, we pray, upon the oblation of your Church
and, recognising the sacrificial Victim
by whose death you willed to reconcile us to yourself,
grant that we, who are nourished
by the Body and Blood of your Son
and filled with his Holy Spirit,
may become one body, one spirit in Christ.
One of the Concelebrants:

May he make of us an eternal offering to you,
so that we may obtain an inheritance with your elect,
especially with the most blessed Virgin Mary,
Mother of God, with blessed Joseph, her spouse,
with your blessed Apostles and glorious Martyrs
with all the Saints, on whose constant intercession
in your presence we rely for unfailing help.
May this Sacrifice of our reconciliation, we pray, O Lord,
advance the peace and salvation of all the world.
Be pleased to confirm in faith and charity
your pilgrim Church on earth,
with your servant Francis, our Pope
and Bernard, our Bishop, his Assistant Bishops
the Order of Bishops, all the clergy,
and the entire people you have gained for your own.
Another of the Concelebrants:

Listen graciously to the prayers of this family,
whom you have summoned before you:
in your compassion, O merciful Father,

gather to yourself all your children
scattered throughout the world.
Remember your servant Giles whom you have called
from this world to yourself.
Grant that he who was united with your Son
in a death like his,
may also be one with him in his Resurrection,
when from the earth
he will raise up in the flesh those who have died,
and transform our lowly body
after the pattern of his own glorious body.
To our departed brothers and sisters, too,
and to all who were pleasing to you
at their passing from this life,
give kind admittance to your kingdom.
There we hope to enjoy for ever the fullness of your glory,
when you will wipe away every tear from our eyes.
For seeing you, our God, as you are,
we shall be like you for all the ages
and praise you without end, through Christ our Lord,
through whom you bestow on the world all that is good.
He takes the chalice and the paten with the host and raising both,
together with the concelebrants, he says:

Through him, and with him, and in him,
O God, almighty Father,
in the unity of the Holy Spirit,
all glory and honor is yours,
for ever and ever.
R. Amen.

COMMUNION RITE
LORD’S PRAYER
Archbishop:

At the Saviour’s command and formed by divine teaching,
we dare to say:
He extends his hands and he continues, with the people:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name,
thy kingdom come, thy will be done,
on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses,
as we forgive those
who trespass against us.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.
The Archbishop continues alone:

Deliver us, Lord, we pray, from every evil,
graciously grant peace in our days,
that, by the help of your mercy,
we may be always free from sin
and safe from all distress,
as we await the blessed hope
and the coming of our Savior, Jesus Christ.
The people conclude the prayer, acclaiming:

For the kingdom,
the power and the glory are yours now and for ever.
Then the Archbishop with hands extended, says aloud:

Lord Jesus Christ, who said to your Apostles,
Peace I leave you, my peace I give you,
look not on our sins, but on the faith of your Church,
and graciously grant her peace and unity
in accordance with your will.
Who live and reign forever and ever.
R. Amen.
Archbishop:

The peace of the Lord be with you always.
R. And with your spirit.

Meanwhile the following is sung by the schola:

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona nobis pacem.
English Translation:
Lamb of God, you take away the sins of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sins of the world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sins of the world, grant us peace.
The Archbishop genuflects, takes the host and, holding it slightly
raised above the paten or above the chalice, says aloud:

Behold the Lamb of God,
behold him who takes away the sins of the world.
Blessed are those called to the supper of the Lamb.
And together with the people he adds once:

Lord, I am not worthy
that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.
The Archbishop reverently consumes the Body and Blood of Christ.
Then the faithful receive Holy Communion.

COMMUNION CHANT
Schola:

R. Lux æterna luceat eis, Domine:
cum Sanctis tuis in æternum: quia pius es.
V De profundis clamavi ad te, Domine;
Domine, exaudi vocem meam. R.
V Fiant aures tuæ intendentes
in vocem deprecationis meæ. R.
V Si iniquitates observaveris, Domine,
Domine, quis sustinebit? R.
English Translation:

May light eternal shine upon them, O Lord,
with Thy Saints for evermore: for Thou art gracious.
Out of the depths I cry to You, O Lord; Lord, hear my voice.
Let Your ears be attentive to my voice in supplication.
If You, O Lord, mark iniquities, Lord, who can stand?
But with You is forgiveness, that You may be revered.

ALL FOR JESUS

All for Jesus, all for Jesus,
this our song shall ever be;
for we have no hope, nor Saviour,
if we have not hope in thee.
All for Jesus, thou wilt give us
strength to serve thee, hour by hour;
none can move us from thy presence
while we trust thy love and power.
All for Jesus, at thine altar
thou wilt give us sweet content;
there, dear Lord, we shall receive thee
in the solemn sacrament.
All for Jesus, thou hast loved us;
all for Jesus, thou hast died;
all for Jesus, thou art with us;
all for Jesus crucified.
All for Jesus, all for Jesus,
this the church's song must be,
till, at last, the flock is gathered
one in love and one in thee.

PRAYER AFTER COMMUNION
The Archbishop says:

Let us pray.

Renewed by food from your heavenly table,
we humbly beseech you, O Lord,
that by the power of this sacrifice
the soul of Giles,
your servant and Priest,
who faithfully ministered in your Church,
may exult for ever in your sight.
Through Christ our Lord
R. Amen.

FINAL COMMENDATION
AND FAREWELL
Following the prayer after communion, the Archbishop stands near the
coffin. He invites the people to pray in these words:

Trusting in God, we have prayed together for Giles
and now we come to the last farewell.
There is sadness in parting,
but we take comfort in the hope that one day
we shall see Giles again and enjoy his friendship.
Although this congregation will disperse in sorrow,
the mercy of God will gather us together again
in the joy of his kingdom.
Therefore let us console one another
in the faith of Jesus Christ.
All pray in silence.

SIGNS OF FAREWELL
The coffin will be sprinkled with holy water and incensed while a
hymn is sung.

V Saints of God, come to his aid!
Come to meet him, angels of the Lord.
R. Receive his soul, and present him
to God, the Most High.
V May Christ, who called you, take you to Himself,
may angels lead you to Abraham's side. R.
V Give him eternal rest, O Lord,
and may your light shine on him forever. R.
PRAYER OF COMMENDATION
The Archbishop then says the prayer of commendation:

Into your hands, Father of mercies
we commend our brother Giles
in the sure and certain hope that,
together with all who have died in Christ,

he will rise with him on the last day.
We give you thanks for the blessings
which you bestowed upon Giles in this life:
they are signs to us of your goodness
and of our fellowship with the saints in Christ.
Merciful Lord, turn toward us and listen to our prayers:
open the gates of paradise to your servant
and help us who remain to comfort one another
with assurances of faith, until we all meet in Christ
and are with you and with our brother for ever.
We ask this through Christ our Lord.
R. Amen.
The Archbishop then says the prayer:

Grant, O Lord,
that while we lament the departure of your servant,
we may remember
that we are most certainly to follow him.
Give us grace to prepare for that last hour by a good life,
that we may not be surprised by a sudden
and unprovided death,
but be ever watching when you shall call,
so that with the Bridegroom,
we may enter into eternal glory.
Through Christ our Lord.
R. Amen.
Archbishop:

May Mary the most merciful Virgin Mother of God,
kindest comforter of them that mourn,
commend to her Son the soul of this his servant,
who has departed this life,
that through her maternal intercession,
he may quickly reach his longed-for home
in the heavenly fatherland.

PROCESSION
TO THE PLACE OF COMMITTAL
Archbishop:

In peace let us take our brother to his place of rest.
The symbols of the Christian life that has been placed on the coffin, are
removed at this time.
The procession then begins: the Archbishop and assisting ministers
precede the coffin; the family and mourners follow.

In paradisum deducant te Angeli:
In tuo adventu suscipiant te Martyres,
Et perducant te in civitatem sanctam Jerusalem.
Chorus Angelorum te suscipiat,
Et cum Lazaro quondam paupere,
æternam habeas requiem.
English Translation:

May the Angels lead thee into paradise: may the Martyrs receive thee at thy coming,
and lead thee into the holy city of Jerusalem. May the choir of Angels receive thee, and
with Lazarus, who once was poor, mayest thou have eternal rest.

LOURDES HYMN

Immaculate Mary, your praises we sing;
You reign now in splendour with Jesus, our King.
R. Ave, ave, ave Maria!
Ave, ave, ave Maria!
Predestined for Christ by eternal decree,
God willed you both virgin and mother to be. R.
To you by an angel, the Lord God made known
The grace of the Spirit, the gift of the Son. R.
Most blest of all women, you heard and believed,
Most blest in the fruit of your womb then conceived. R.
The angels rejoiced when you brought forth God's Son;
Your joy is the joy of all ages to come. R.
Your child is the Saviour, all hope lies in him:
He gives us new life and redeems us from sin. R.

In glory for ever now close to your Son,
All ages will praise you for all God has done. R.
In heaven the blessed your glory proclaim;
On earth we, your children, invoke your sweet name. R.
Your name is our power, your virtues our light;
Your love is our comfort, your prayers our might. R.
We pray for the Church, our true mother on earth;
And beg you to watch o'er the land of our birth. R.
For poor, sick, afflicted, thy mercy we crave;
And comfort the dying, thou light of the grave! R.
In death's solemn moment, our Mother, be nigh;
As children of Mary O teach us to die! R.
Upon arrival at the graveside: all recite the De Profundis.

Out of the depths
I have cried to Thee O Lord!
Lord, hear my voice.
Let Thine ears be attentive
to the voice of my supplication.
If Thou, O Lord, wilt mark iniquities:
Lord, who shall endure it?
For with Thee there is mercy:
and by reason of Thy law
I have waited on Thee, O Lord!
My soul hath relied on His word:
my soul hath hoped in the Lord.
From the morning watch even until night:
let Israel hope in the Lord.
For with the Lord there is mercy;
and with Him plentiful Redemption.
And He will redeem Israel
from all its iniquities.
Eternal rest give unto him, O Lord!
And let perpetual light shine upon him.
May he rest in peace. Amen.

RITE OF COMMITTAL
Archbishop:

Our brother Giles
has gone to his rest in the peace of Christ.
May the Lord now welcome him
to the table of God’s children in heaven.
With faith and hope in eternal life,
let us assist him with our prayers.
Philippians 3:20
We read in sacred Scripture:
Our homeland is in heaven,
and from heaven comes the Saviour we are waiting for,
the Lord Jesus Christ.
PRAYER OVER THE PLACE OF COMMITTAL
The Archbishop says the prayer:

Lord Jesus Christ, by your own three days in the tomb,
you hallowed the graves of all who believe in you
and so made the grave a sign of hope
that promises resurrection
even as it claims our mortal bodies.
Grant that our brother may sleep here in peace
until you awaken him to glory,
for you are the resurrection and the life.
Then he will see you face to face
and in your light will see light
and know the splendor of God,
for you live and reign for ever and ever.
R. Amen.
COMMITTAL
The Archbishop then says the words of committal.

Because God has chosen to call our brother Giles
from this life to himself,
we commit his body to its resting place,
for we are dust and unto dust we shall return.
But the Lord Jesus Christ will change our mortal bodies
to be like his in glory, for he is risen,
the firstborn from the dead.

So let us commend our brother to the Lord,
that the Lord may embrace him in peace
and raise up his body on the last day.
The committal takes place at this time.

INTERCESSIONS
Archbishop:

Dear friends,
in reverence let us pray to God,
the source of all mercies.
Deacon:

Gracious Lord,
forgive the sins of those who have died in Christ.
Lord, in your mercy:
R. Hear our prayer.
V Remember all the good they have done.
Lord, in your mercy: R.
V Welcome them into eternal life.
Lord, in your mercy: R.
V Let us pray for those who mourn.
Comfort them in their grief. Lord, in your mercy: R.
V Lighten their sense of loss with your presence.
Lord, in your mercy: R.
V Increase their faith and strengthen their hope.
Lord, in your mercy: R.
V Let us pray also for ourselves
on our pilgrimage through life.
Keep us faithful in your service. Lord, in your mercy: R.
V Kindle in our hearts a longing for heaven.
Lord, in your mercy: R.

THE LORD’S PRAYER
Archbishop:

With longing for the coming of God’s kingdom,
let us pray:
All say:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name,
thy kingdom come, thy will be done,
on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses,
as we forgive those
who trespass against us.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.
CONCLUDING PRAYER
Archbishop:

God of holiness and power,
accept our prayers
on behalf of your servant Giles;
do not count his deeds against him,
for in his heart he desired to do your will.
As his faith united him
to your people on earth,
so may your mercy join him
to the angels in heaven.
We ask this through Christ our Lord.
R. Amen.
PRAYER OVER THE PEOPLE
Deacon:

Bow down for the blessing.

Archbishop:

Merciful Lord,
you know the anguish of the sorrowful,
you are attentive to the prayers of the humble.
Hear your people who cry out to you in their need,
and strengthen their hope in your lasting goodness.
We ask this through Christ our Lord.
R. Amen.
Eternal rest grant unto him, O Lord.
R. And let perpetual light shine upon him.
May he rest in peace.
R. Amen.
May his soul and the souls of all the faithful departed,
through the mercy of God, rest in peace.
R. Amen.
May the peace of God,
which is beyond all understanding,
keep your hearts and minds
in the knowledge and love of God
and of his Son, our Lord Jesus Christ.
R. Amen.
BLESSING
Archbishop:

May almighty God bless you,
the Father, ✠ and the Son, ✠ and the Holy ✠ Spirit.
R. Amen.
DISMISSAL
Deacon:

Go in the peace of Christ.
R. Thanks be to God.

Then the Salve Regina is sung by all:
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